
PRZYSTAWKI ZIMNE
COLD SNACKS - KALTE VORSPEISEN -  ХОЛОДНЫЕ     ЗАКУСКИ

 
Tatar z wędzonego łososia z oliwkami, kaparami i cebulką na rukoli , tosty , masło  1/ 4/       33 zł

Smoked Salmon Tartare with Olives, Capers and Onion on Rucola, Toast and Butter
Tatar vom geräucherten Lachs mit Oliven, Kapern und Zwiebel an Rucola, Toastbrot , Butter
Татарский бифштекс из копченой сьомги с маслинами, каперсами и луком на рукколе, 
тосты, масло           

Łosoś wędzony z jajkiem przepiórczym na sałatach, tosty, masło  1/2/ 200g/60g            30 zł
Smoked salmon with quail egg on lettuce, toast, and butter
Geräucherter Lachs mit Wachtelei auf Salat, Toast und Butter
Копченый лосось с перепелиным яйцом на листьях салата, тостах и сливочном масле

Śledź po polsku w śmietanie , w pierzynie cebulowej, pieczywo,masło 1/ 4/    150g/60g             18 zł
Herring in Polish Fashion with cream, covered with onion 
Hering in Sahne auf polnische Art., im Zwiebelbett
Сельдь в сметане по-польски, под луковой шубой

Śledź w oleju z cebulką i ogórkiem, pieczywo, masło 1/ 4/ 6/ 150g/60g      18 zł
Herring in oil with onio and sour cucumber 
Hering in Öl mit Zwiebel und Gurke
Сельдь в масле с луком и огурцом 
 

Befsztyk tatarski , pieczywo, masło  1/ 4/ 6/ 100/60g           37 zł
Steak tartar  , Beefsteak-tartare, бифштекс по-татарски

Pomidory z mozzarellą i bazylią , tosty, masło 1/ 4/ 6/ 250g /60g           21  zł
Tomato and Mozzarella salad with basil 
Tomaten mit Mozzarella und Basilikum
помидор с моццареллой и базиликом

Sałatka grecka ,tosty, masło  1/ 4/  6/ 250g/60g            21 zł
Greek Salad ,  Griechischer Salat , Греческий салат

Sałata z marynowanym tofu, humusem i oliwą ,tosty, masło  1/ 4/ 3/ 6/7/ 200g/60g            21 zł
Lettuce with marinated tofu, humus and olive oil, toast, and butter
Salat mit mariniertem Tofu, Humus und Olivenöl, Toast und Butter
Салат с маринованным тофу, перегноем и оливковым маслом, тосты и масло

oznaczenia alergenów w produktach:
1/  zawiera gluten , contains gluten
2/  zawiera jaja lub produkty przygotowane na ich bazie ,  contains eggs 
3/  zawiera ziarno sojowe lub  produkty przygotowane na jego bazie , contains soya grain 
4/  zawiera mleko lub produkty przygotowane na jego bazie ( łącznie z laktozą ) ,  
      contains milk and products prepared with it ( including lactose )
5/  zawiera lub może zawierać seler oraz produkty przygotowane na jego bazie ,
     contains or may contain celery 
6/  zawiera gorczycę lub produkty na jej bazie ,  contains mustard
7/  może zawierać śladowe ilości orzechów ziemnych i orzechów z drzew orzechowych



PRZYSTAWKI  GORĄCE
    HOT SIDE-DISHES - WARME VORSPEISEN

            ГОРЯЧИЕ     ЗАКУСКИ

Krewetki królewskie zapiekane z sosem moho ,  
z tostem i masłem koperkowym  1/   160g/40g/20g 79 zł

Shrimps grilled with mexican mojo sauce served with toast and dill butter
Garnelen  überbacken mit Moho-Soße, mit Toast und Dillbutter
Креветки запеченные под соусом «Мохо», с гренком и сл. маслом 
с укропом

Smażony camembert z gruszką, i sosem żurawinowym na młodych liściach szpinaku, tosty, 
masło 1/ 4/ 180 /150 g 32 zł

Fried Camembert with Pear, Cranberry Sauceon Young Spinach Leaves, Toast, Butter
Gebratener Camembert mit Birne, mit Moosbeersoße an jungem Spinat, Toastbrot, Butter
Жареный камeмберt с грушей, клюквенным соусом на молодом шпинате, тосты, масло

Koreczki serowe, roladki z boczku ze śliwkami  1/ 2/ 4/ 3szt/ 3 szt 20  zł
Cheese sticks , plums rolled with becon
Kleine Käsespieße, Schweinebauchrouladen mit Pflaumen
Сыр на шпажках с гарниром, рулетики из свиной грудинки со сливой 

Ozorek faszerowany w sosie piwnym     4/  5/  170g/100g  32 zł
Stuffed ox tongue in beer sauce
Gefüllte Ochsenzunge in Biersoße
Язык фаршированный с пивным соусом

Kiełbasa biała , w sosie warzywno- piwnym   1/  3/  5/  6/ 200g/100g 25 zł
Sausage in beer and vegetable sauce
Weißwurst in Bier-Gemüse-Soße
«Белая» вареная колбаса  с соусом из овощей и пива

Gołąbki w sosie borowikowym lub pomidorowym 1/ 4/ 250g/100g     31 zł / 24 zł
Stuffed cabbage leaves in cep mushroom sauce or tomato sauce
Kohlrouladen mit Steinpilzsoße oder Tomatensauce
Голубцы с начинкой, с соусом из боровиков или  томатном соусе

Borowiki duszone po staropolsku w śmietanie i białym winie 1/ 4/250g 49 zł
Mushrooms stewed in cream with white wine in old-polish style
Steinpilze gedünstet in Sahne mit Weißwein auf altpolnische Art
Боровики тушенные с белым вином в сметане по-старопольски



  ZUPY - SOUPS – SUPPEN -   СУПЫ

Barszcz czerwony z kołdunami litewskimi   1/ 2/ 4/ 5/  200g/80g 20 zł
Red Borsch with boiled Lithuanian meat dumplings
Rote-Bete-Suppe mit litauischen Teigtaschen mit Fleischfüllung
Борщок прозрачный с литовскими колдунами

Rosół z kołdunami lub makaronem   1/ 2/ 4/ 5/ 200g/80g 20 zł / 16 zł
Chicken Broth with boiled meat dumplings or macaroni 
Brühe mit Teigtaschen mit Fleischfüllung oder Makkaroni
Мясной бульон с колдунами

Żurek z jajkiem i ziemniakami okraszonymi skwarkami  1/ 2/ 4/ 5/ 300g/150g 20 zł
Rye Sourdough Broth served with egg end potatoes garnished with pork scratchings
Sauerteigsuppe mit Ei und Kartoffeln mit Grieben
журек с крутым яйцом и картофелем со шкварками

Żurek z białą kiełbasą i jajkiem  , serwowany po staropolsku w chlebie 1/ 2/ 4/ 5/ 

Rye Sourdough Broth with egg served in old polish style in a bread 300g 28 zł
Sauerteigsuppe mit Weißwurst und Ei auf altpolnische Art im Brot serviert
Старопольский журек с белой колбасой u яйцом , подаваемый в хлебе

Flaki  wołowe po chłopsku  1/ 2/ 4/ 5/ 300g 26 zł
Country Beef Tripe in peasant’s fashion 
Kuttelsuppe auf Bauernart 
Pубец говяжий по-крестьянски 

Zupa gulaszowa po węgiersku , z kluseczkami    1/ 2/ 4/ 5/  300g  32 zł
Hungarian Goulash Soup with Dumplings, for two
Ungarische Gulaschsuppe mit Klößchen für zwei Personen
Гуляш по-венгерски с клецками для двоих

Zupa piwna na ostro z jajkiem przepiórczym i kapturem 
z ciasta francuskiego (czas oczekiwania do 25 minut)  1/ 2/  3/ 4/ 5/  6/ 250g 33 zł

Spicy beer soup with a quail egg covered with puff pastry (waiting time up to 25 minutes)
Pikante Biersuppe mit Wachtel-Ei und Blätterteighaube (Wartezeit – bis 25 Minuten)
Пикантный пивной суп с перепелиным яйцом, под крышкой из 
слоеного теста (продолжительность ожидания – до 25 минут)

Krem ze świeżych pomidorów z mozzarella lub tofu i świeżą bazylią  4/ 5/ 300g 26 zł
Cream of fresh tomatoes with mozzarella with basil
Frische Tomatencreme mit Mozzarella und Basilikum
крем из свежих помидоров с моцареллой и базиликом



 DANIA   GŁÓWNE
             MAIN COURSE -  HAUPTGERICHTE  

    ОСНОВНЫЕ     БЛЮДА

Bryzol z polędwicy , ziemniaki pieczone po polsku z boczkiem i cebulką,
bukiet surówek lub sałata zielona  4/  5/  6/ 160g / 400g          83  zł

Sirloin Steak  with baked potatoes , and  a selection of salads
Rinderfiletschnitzel mit  Bratkartoffeln  und gemischtem Rohkostsalat
бризоль из говяжьей вырезки, с печеная картошка , с салатом «овощной букет» из 
сырых овощей

Befsztyk z polędwicy wołowej w pieprzu , z ziemniakami z masłem     320g / 400g          138 zł
i bukietem surówek lub sałatą zieloną  4/  5/  6/ 220g / 400g          109 zł

Beefsteak made of sirloin in pepper  with potatoes seasoned with butter 
and  a selection of salads 
Lendenbeefsteak in Pfeffer, mit Butterkartoffeln und gemischtem Rohkostsalat
Бифштекс из филе говядины в перце, с картофелем со сл.
маслом, с салатом «овощной букет» из сырых овощей

Boeuf Strogonow z kluskami śląskimi i bukietem surówek 1/ 2/  4/ 250g/400g           77 zł
Beef stroganoff with Silesian dumplings and vegetable salads
Boeuf Stroganoff, schlesische Kartoffelklöße und Rohkostplatte
Беф-строгонов, силезские галушки и букет салатов

Śląskie zrazy wołowe zawijane, 150g/400g           69 zł 
kluskami śląskimi  i modrą kapustą  lub z kaszą gryczaną   1/  6/ 2/   

Rolled Beef , Silesian Dumplings and boiled red cabbage/or buckwheat groats
Schlesische Rindrouladen mit schlesischen Klößen  und Rotkohl
Говяжьи зразы по-силезски свернутые, с силезскими галушками
и красной капустой

Policzki wołowe w sosie miodowo -piwnym , z kaszą gryczaną i sałatką z buraczków
lub z  buraczkami zasmażanymi 1/  4/ 5/  150 g/ 400 g           69 zł

Beef cheeks in honey and beer sauce, with buckwheat groats and beetroot salad
Rinderbacken in Honig-Bier-Sauce, mit Buchweizengrütze und Rote-Bete-Salat
говяжьи щеки в медово-пивном соусе, с гречневой кашей и салатом из свеклы

Golonka pieczona z ciemnym piwem 1/  5/ wg wagi  100g           10 zł 
Pork knuckle baked with brown ale  - per-weight    
Eisbein gebraten  in Dunkelbier  - nach Gewicht
Рулька запеченная в темном пиве  – по весу



Polędwiczki wieprzowe pieczone w bekonie w sosie grzybowym  
z zielonymi szparagami i krokietami ziemniaczanymi   1/  2/  4/  200g/ 250g            69 zł

Pork sirloins roasted in bacon in cep mushroom sauce  with green asparagus
and potato croquettes 
Schweinelenden gebacken im Schinkenspeck, mit Steinpilzsoße , grünen Spargeln und 
Kartoffelkroketten 
Филе свиное запеченное в беконе с соусом из боровиков , 
с зеленой спаржей и картофельными крокетами

Schabowy po polsku, z odrobiną czosnku,
ziemniakami ze skwarkami i kapustą zasmażaną  1/  2/ 170g/400g            54 zł 

Polish fashion pork chop with potatoes with cracklings and browned cabbage 
Schweinskotelett auf polnische Art, mit etwas Knoblauch, Kartoffeln 
und gedünstetem  Sauerkraut 
Свиная отбивная по-польски с чесноком,
с картофелем со шкварками, и  капустой с пассеровкой

Żeberka duszone, kluski śląskie, kapusta zasmażana lub sałatka z buraczków          59 zł
Stewed Ribs , Silesian Dumplings , Fried Cabbage or Beet Salad       1/2/6/
Geschmorte Rippchen, schlesischen Klößen , gebratener Kohl oder Rote-Beete-Salat 
Тушеные ребрышки,с силезскими галушками , поджаренная капуста или свекольный салат

Staropolski gulasz z dzika z jałowcem, z kaszą gryczaną i buraczkami zasmażanymi 1/  

200g /400g           69 zł
Old Polish fashion wild boar goulash with juniper, served with buckwheat groats and fried 
beetroot
Wildschweingulasch mit Wacholder auf altpolnische Art, Buchweizengrütze und gebraten Rote 
Bete
Гуляш старопольский из дикого кабана с можжевельником, с гречневой кашей и Фрид 
свекольный

½  kaczki pieczonej z jabłkami , z kluskami śląskimi , żurawiną   
i modrą kapustą z rodzynkami     2/1/ 6/ 1/2szt / 400g           79 zł

Half a Duck with apples ,Silesian Dumplings, cranberries and boilled
red cabbage sprinkled with raisins
Ente gebraten mit Äpfeln, mit schlesischen Klößen, Moosbeeren und Rotkohl mit Rosinen
Половина утки жаренной с яблоками, с силезскими галушками, с клюквой
и красной капустой с изюмом

Filet z indyka z migdałami i brzoskwinią, , frytkami 
i bukietem surówek   1/2/   200g/300g            59 zł

Turkey fillet with almonds and peach ,with French fries
and a selection of  salads
Truthahnfilet mit Mandeln und Pfirsichen, mit Pommes frites und gemischtem Rohkostsalat

Филе индейки с миндалем и персиком, картофелем фри и салатом 
«овощной букет» из сырых овощей



Piersi kurczaka pod szpinakową pierzynką, z sosem śmietanowym i frytkami  
Chicken with spinach and fries            54 zł
Hähnchen mit Spinat und Pommes
курица со шпинатом и картофелем фри

Micha pierogów : ruskich, z mięsem, z kapustą i grzybami  1/  2/  4/ 400g            38 zł
Bowl of Dumplings : with cottage cheese and potatoes, with meat and 
with cabbage and mushrooms 
Eine Schüssel von Teigtaschen gefüllt mit Kartoffeln und Quark, Fleisch
und Sauerkraut mit Pilzen
Миска вареников: „русские», с мясом, с капустой и грибами

 
Pappardelle z warzywami   1/ 2/ 4/  5/        200/150g         35 zł

Pappardelle pasta with vegetables   
Pappardelle Nudeln mit Gemüse
 паста паппарделле с овощами

DANIA       Z       RYB
FISH     COURSES   -   FISCHGERICHTE

   РЫБНЫЕ БЛЮДА

Pappardelle z łososiem , szpinakiem i suszonymi pomidorami na białym winie 1/  2/ 4/ 

Pappardelle with salmon, spinach and tomatoes 120 g/ 280g    69 zł
Pappardelle mit Lachs, Spinat und sonnengetrockneten Tomaten auf Weißwein 
Паппарделле с лососем, шпинатом и вялеными помидорами на белом вине

Sandacz z grilla z warzywami i z ziemniakami okraszonymi masłem  5/ 6/ 170g /370g      75 zł
Grilled zander with vegetables and potatoes seasoned with butter 
Zander vom Grill mit Gemüse und Kartoffeln
Судак-гриль с гарниром из овощей и с картофелем

 
  
Łosoś z grilla z sosem czosnkowym lub rockpolowym na białym winie , z grillowaną     
papryką i cukinią , risotto z warzywami   4/ 5/ 6/                           150g / 350g      75 zł

Grilled salmon with Garlic sauce  or Rokpol cheese and white wine sauce, with grilled pepper 
and zucchinis and a vegetable risotto
Lachs vom Grill mit Knoblauchsoße oder  Weißwein-Rockpol-Sauce, gegrilltem Paprika 
und Zucchini, Gemüserisotto
лосось-гриль под соусои из сыра рокполь с белым вином, с паприкой и цукинией 
обжаренными на гриле, рисотто с овощами

„UCZTA BROWARNIKA”       1/ 2/  4/  6/   



   dla dwóch piwoszy     cena  zestawu :    135,00 zł
piwo jasne „Spiż”  0,300l                                                              2 szt
karczek z grilla                                                                               150 g
filet drobiowy w pikantnej panierce 200 g
żeberka duszone 300 g
kiełbasa biała smażona                                                               200 g
pierogi ruskie 100 g
pierogi z kapustą i grzybami                                                      100 g
kapusta zasmażana 300 g
ziemniaki pieczone                                                                       300 g
cebula panierowana 100 g
warzywa marynowane                                                                 100 g

 „BREWER’S FEAST”           1/ 2/  4/  6/   

for two beer drinkers     Complete price: 135,00 PLN
Light beer “Spiż”  0,300l x 2 
Grilled neck 200g
Chicken Fillet in Spicy Crumb 200 g
Stewed  ribs 300 g
Fried White Sausage 200 g
Dumplings stuffed with potatoe 100 g
Dumplings stuffed with cabbage & mushrooms                     100 g
Browned cabbage 300 g
Baked potatoe 300 g
Onion 100 g
Pickled vegetables 100 g

„  BIERBRAUER-SCHMAUS”           1/ 2/  4/  6/   

für zwei Biertrinker      Gesamtpreis :    135,00 PLN
Helles Bier „Spiż“ 0,300 l                                                             x 2
Schweinekamm vom Grill 200g
Geschmorte Rippchen                                                    200 g
Geflügelfilet, pikant paniert                                                       200 g
Gebratene Weißwurst 200 g
Teigtaschen gefüllt mit Kartoffeln und Quark                         100 g
Teigtaschen gefüllt mit Sauerkraut mit Pilzen 100 g
Sauerkraut gedünstet 300 g
Bratkartoffeln 300 g
Zwiebel 100 g
Gemüse mariniert 100g

„ПИРШЕСТВО ПИВОВАРА”      1/ 2/  4/  6/   

для двух любителей пива         Всего :   135,00     PLN
светлое пиво «Spiż” 0,300 l x 2
Ошеек гриль 200g
Куриное филе в острой панировке 200 g
Тушеные ребрышки 300 g
Белая колбаса жареная 200 g
Вареники «русские» 100 g
Вареники с капустой и грибами 100 g
Капуста с пассеровкой 300 g
Картофель печеный 300 g
Лук 100 g

                              Маринованные овощи 100 g



        DESERY 
D E S S E R T S -   Д     Е     С     Е     Р     Т    

Puchar lodowy z owocami   1/  2/  4/  7/ 220g 25 zł
Icecream  dessert
Eisdessert
Десерт с мороженым

Lody z malinami na gorąco i bitą śmietaną   1/  2/  4/  7/ 200 g 25  zł
Ice-cream with hot raspberry sauce and whipped cream
Eis mit heißen Himbeeren und Schlagsahne 
мороженое с горячей малиной и взбитыми сливками

Jabłuszka smażone w cieście z gałką lodów waniliowych 1/ 2/ 4/ 260 g 25 zł
Fried Battered Apple with a Scoop of Vanilla Ice Cream
Bratapfel im Schlafrock mit einer Kugel Vanilleeis
Яблочки жареные в тесте с шариком ванильного мороженого

Beza z bitą śmietaną, owocami  i sosem malinowym  2/ 7/ 240 g   25 zł 
Meringue cake with whipped cream, fruit and raspberry sauce
Baiserkuchen mit Schlagsahne, Obst und Himbeersauce
Торт безе со взбитыми сливками, фруктами и малиновым соусом

Puszysty deser jogurtowy z miodem i musem owocowym 1/  2/  4/ 7/ 280 g 18 zł
Fluffy yoghurt dessert with honey and frui
Flauschiges Joghurtdessert mit Honig und Früchten
Пышный йогуртовый десерт с медом и фруктами

         DODATKI   
           SIDE     DISHES   –   BEILAGEN   - ГАРНИРЫ 



Ziemniaki z masłem i koperkiem  200g 8,00zł
Boiled potatoes with butter and fresh dill
Frühkartoffeln gekocht mit Butter und Dill 
Картофель отварной со сл. маслом и укропом

Ziemniaki pieczone  200g 8,00zł
Baked potatoes , Bratkartoffeln , печеная картошка

Ziemniaki pieczone po polsku z boczkiem i cebulką 200g 9,00 zł
Potatoes in herbs fried with bacon and onions
Kräuterkartoffeln mit Speck und Zwiebel
Картофель с зеленью, свиной грудинкой и луком 

Frytki       150g 10,00zł
French Fries, Pommes frites , Картофель фри 

Kluski śląskie  2/  200g 12,00zł
Silesian Dumplings ,Schlesische Klöße , Силезские галушки

Kasza gryczana 200g 8,00zł
Buckwheat groats , Buchweizengrütze, гречневой кашей

Półmisek warzyw na parze z masłem 250g 16,00zł
Steamed vegetables platter with butter
Dampfgemüse-Platte mit Butter
Oвощи, варенные на пару, со сливочным маслом

Kapusta zasmażana  1/ 200g  8,00zł
Browned cabbage
Gedünstetem  Sauerkraut 
капустa с пассеровкой

Modra kapusta z rodzynkami  200g 8,00zł
Boiled red cabbage with raisins
Rotkohl mit Rosinen
Красная капуста с изюмом



Brokuły z masłem 200g 12,00zł
Broccoli with melted butter , Broccoli mit Butter 
Брокколи со сл. маслом

Sałatka z pomidorów z sosem vinaigrette lub śmietaną  4/ 5/ 200g 12,00zł
Tomato salad with vinaigrette sauce or sour cream dressing
Tomatensalat mit Vinaigrette-Soße oder Sahne
Салат из помидоров под соусом винегре или со сметаной

Mizeria z ogórków ze śmietaną   200g 12,00zł
Cucumber Salad in Cream 
Gurkensalat mit Sahne
Салат из огурцов со сметаной

Śmietana  200g 4,00zł
cream, Creme, кремовый цвет

Sos czosnkowy  4/  50g 4,00zł
Garlic sauce  , Knoblauchsoße ,  Соус чесночный

Sos pikantny  6/   50g 4,00zł
Spicy Sauce, Pikante Soße , Соус пикантный

Sos coctailowy  1/  2/  6/ 50g 4,00 zł
cocktail suace, Cocktailsoße ,  коктейльный соус

Masło  20g 4,00zł
Butter ,Сливочное масло  

Pieczywo  1/ 100g 4,00zł
Bread , Brot  , Хлебобулочные изделия

Smalec firmowy 40g 4,00zł
Home’s  Lard
Schmalzaufstrich  nach Art des Hauses
Смалец по-домашнему



O KONIECZNOŚCI WYSTAWIENIA FAKTURY VAT   

PROSIMY INFORMOWAĆ PRZED ZŁOŻENIEM ZAMÓWIENIA

           DO WARTOŚCI 450 ZŁ  
                           WYSTAWIAMY  PARAGON  Z  NR   NIP

FAKTURA  VAT DO PARAGONU
MOŻE BYĆ WYSTAWIONA

JEDYNIE W PRZYPADKU, GDY
NA PARAGONIE ZNAJDUJE SIĘ 

NIP NABYWCY
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